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Spinach tagllatelle. Spinach
tagliatelle with cheese sauce.
Tagllarinl funghl. Tagliarini with
funghi porcini sauce, mushrooms
and cheese.

Ravloll with pesto. Porc and
poultry meat ravioli in pesto
sauce, with basil, pine kernels
and cheese.

Tagllarini, fisherman's style.
Tagliatelle with seafood sauce
with mussels and prawns.
Spaghetti alla Bolognese.
Traditional spaghetti alla
Bolognese, cooked with stewed
beef and pork meat, tomato, red
wine, carrot and leek.

Risotto Funghi. Italian rice with
mushrooms (boletus edulis), wild
mushrooms and grana padano
cheese.

Tortellonl Ricotta. Spinach
pasta stuffed with ricotta and
spinachs and a fine herbs and
cheese sauce.

Spaghettli alla carbonara.
Spaghetti alla carbonara with
bacon and cheese.

®

TanbATeAAa WINHHAT.
TaAbATeANE M3 LWNUHATA C
CbIPHbIM COYCOM.

Aanwa c rpubamu. Nanwa ¢
NOAAMBKOM M3 Geabix rpubos
(boletus edulis), LwamnUHbOHaMK
1 CbIpOM.

PaBHoOAK € coycoM necTo.
Pasuoav CBHHHHA W NTMLA, C
NOAAMBKO# M3 coyca necro, ¢
6a3MAUKOM, KEAPOBBIM OPEXOM W
CbIPOM.

Aanwa c coycom Mapunapa.
Aanwa c coycom Mapurapa ¢
MHAMAMM M KpEBETKaMM.
Cnaretti 6onoHbese. Cnarerti
C TPAMUMOHHbIM COYCOM
GonoHbE3E M3 MACA TYLUEHOH
TEARTHHBI C NOMHAOPAMH,
KPacHbIM BUHOM, MOPKOBKOW W
AYKOM-NOpen.

Tpu6HOe pH3IOTTO. VITAaNbAHCKMI
puc ¢ BeabiMu rpubami (Beabii
rpub), WaMNHHBEOHaMK M rpaHa
NaaaHo.

Toprearonn Pukorra E
Spinaci. WnuHatHas nacra,
$apwupoBaHHan PUKOTTON U
LUINHHATOM B COYCE W3 TPaB M
chipa.

Cnarerth kapbounapa. Cnarertu
C coycoM Kap6oHapa, 6eKoHoM K
CblpoM.

®

Tagliatelle aux éplnards.
Tagliatelle d'épinards a la sauce
au fromage.

Talharina funghl

Talharins com molho de cepes,
cogumelos e queijo.

Ravlolls com Pesto. Raviolis de
carne de porco e aves com
creme de pesto, com basilico,
pinhdes e queijo.

Talharins a marinheira.
Talharins @ marinheira,mexithdes
e camardes.

Espaguete a Bolonhesa.
Espaguete com o tradicional
molho de bolonhesa, feito com
com carne de vaca e porco
guisada com tomate, vinho tinto,
cenoura e alho francés.

Risotto de cogumelos. Arroz
itallano com cepes (boletus
edulis), cogumelos e grana
padano.

Tortellonl Ricotta. Massa de
espinafres racheado de ricota e
spinaci com molho de hervas e
queljo.

Espaguete Carbonara.
Espaguete com molho carbonara
com bacon e queijo.

Ravloll florentina. Egg pasta
stuffed with porc and poultry
meat with vegetable and
mushrooms sauce.

3 cheese ravloll. Porc and
poultry meat ravioli in cheese
sauce (blue and cremette).
Meat cannellonl. Typical pasta
portions, stuffed with stewed and
crushed beef and porc meat. All
covered with white sauce and
cheese.

Spinach lasagne. Lasagna
noodles alternated with cooked
spinach and ricotta cheese,
topped with bechamel sauce and
grilled cheese.

Meat lasagne. Pasta layers in
traditional Bolognese sauce,
cooked with stewed beef and
pork meat, vegetables and red
wine and covered with bechamel
sauce. With cheese.

Macaronl. Traditional macaroni
alla Bolognese, cooked with
stewed beef and pork meat,
tomato, red wine and carrot.

pasuoau Florentina. Anunbix
MaKapoH, GpapLiMpoBaHHbie
MACHBIM CBMHMHA M NTHULA.
OBOLUM U rpHOBI.

PaBHOAM € TP@MA BHAAMH
cbipa. PaBnoan n3 CeBuHMHA W
nTMua ¢ coycom M3 roayboro
cbipa U Cbipa Kpemerre,
Tpy60uKH C MACHOH
HAUHHKOW. TPAAHLMOKHbIE
Tpy6OM4KHM M3 TECTa, HaNOAHEHHbIE
[0BAAWHA M CBMHWHA MACOM W
NOAWTbIE COYcOM bewamens
CbIpom,

LLINKHAT AA3aHBA. MAKaPOHHbIE
TapeAKH YepeayloTcA ¢
NPUIOTOBAEHHBLIM WNWHATOM M
CbIPOM PHKOTTa, 38NpaBAEHHbIe
coycom bewamens W CbIpOM
rpareH.

Mnacnan AazanbA. MacHan
Aa3aHbA, TOHKKe CAOM TeCTa B
TP@AMUMOHHOM coyce GoAoHbeaa,
¢ [0BAAMHA M CBMHMHA, 0BOWAMM
1 KPacHbIM BHHOM, NOPbITbie
coycom BGewamenb, € ChIpamM.
Maxapoubi. Makapoxbl B
TPaAMUMOHHOM coyce 6oAOHbe3e
C MACOM M3 TYLUEHON TEARTHHBI, C
NOMMAOPAMM, KPACHBIM BUHOM,
MOPKOBBIO M AYKOM-NOpEH.

Ravioll Florentina . Ravioli de
ovo enche de carne de porco e
aves com molho de legumes e
cogumelos.

Ravlolis 3 quel]os. Raviolis de
carne de porco e aves, com
molho de queijos azul e
cremette.

Cannellonl de carne

Tipicas porgdes de massa
recheadas com carne de vaca e
porco cozida e triturada.
Cobertas com bechamel e
queijo.

Lasanha de espinafre.
Laminas de massa alternados
com espinafre cozido e queljo
ricota, coberto com molho
bechamel e queljo gratinado..
Lasanha de carne. Liminas de
massa com o tradicional molho
de bolonhesa entre elas, feito
com carne de vaca e porco
guisada com hortaligas e vinho
tinto, cobertas com bechamel.
Com queijo.

Macarrao. Macarrdo com o
tradicional molho de bolonhesa,
feito com carne de vaca e porca
gulsada com tomate, vinho tinto,
e cenoura.



ITALIANA

dpaghelli alls Carbonara

e

I'T“lmﬂl Spaghetti a la salsa carbonara 5
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con bacon y queso.

Ravioli { Torentina

Pasta al huexo rellena de carne de cerdo ITALIANA
y ave con salsa de vegetales y —
champifones.

( - rd . rel -

Ravioli ai lro formaggi

Ravioli de carne de cerdo y ave, con salsa de
m queso azul, crema y curado.

Cannellon: df earne

Tipicas porciones de pasta enrollada, rellenas con ITALIANA
carne de temera y cerdo guisada y triturada. —
Cubiertos con salsa bechamel y queso.

O -Lwsagne & espinacas

ﬁELI&Nl Laminas de pasta altzrnadas con
— espinacas y queso ricota, cubierto
con salsa bechamel y queso.

Lavagie di carne
Laminas de pasta con la tradicional salsa bolofiesa I?AL JNA
/ entre ellas, hecha con carne de ternera y cerdo, —

con hortalizas y vino tinto cubiertas con salsa Il
bechamel. Con queso,

Waccheroni alla Bolugnese

Macarrones con la tradicional sals) bolofiesa
hecha con carne de ternera y cerdo, gisada con
tomate, vino tinto y zanahoria.
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Tagliatelle di bopinaci

Tagliatelle de espinacas con

re ne
ITMNA salsa de quesos.

6,50
Tagliatvlle ai Yunghi O

Tallarines a la crema de ceps (boletus ITALIANA
edulis), champifiones y queso. -—

Ravioli ai Peolo

ITALIANA Raviolis de carne de cerdo y ave, a la crema de
ST pesto, con albahaca, pifones y queso.

Tagliatelle alla Warinana

tradizione

Tallarines ala salsa marinera con ITALIANA

mejillones ygambas.

dpaghelli allz Bolognese

Spaghetti con la tradicional salsa bolofiesa,
hecha con carne de ternera y cerdo guisada
con tomate, vino tinto, zanahoria y

puerros.

trodiriane

ITALIAN

Risolto i Funghi Q)

Arroz al estilc italiano con ceps (boletus edulis),
champifiones y queso grana padano.

O Tortelloni Vicotta —

Pasta de espinacis rellena de
ricotta y espinacas :on salsa de
finas hiersas y queso.

() vecETARIANOS




CAFETARIA e
Café
Descafeinado
- Mela de Leite
balgo
ARerican
Capo de Lefte
Chi

Choc. Quente

Lappecino
Chd e/leite
RER o
Aow BB o g3 Voo | MAOT VR, o
Agenc/ghs gottng bty a0 IS
Agea C/985 C/S800" . Fiapogred Sparklng Water \so
Nectar fectr \go)

Refrigerante Soda  v3o ) ¢
Lefte Ueal MTG U WSO/

LOKG DANRS
it Tileo Sy00) |
tocad/WisHey/Voka Colgedbll Sy0)
Irish Coffee 3;'0)
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SANDES SANDWCHES

Msti  HamadCleese 1, Qo |
(ueeljo/Fambre Ham or Cheese |.:;°
freswto  Proscirtto \‘qQJ

Chowrigp Chorits 35 9, Vo
Oro ko . Ao L
Bifana Pork stesk 3,60

TUSTAS TUASTES

Mists Ham and Cheese Q, €o
(ecjo/Fambre fam or Cheese 9, 30 IS
frango Chicken 13,60

Atam

Jwma 3‘60 \J
Dellcias (rableg  3.60 \

BAGUETES BARUETTES

Ma  Tm 9, yo | i
frango Chickes QN0 1§
Dellcies Crableg 2, 4o

HAMBURGUERES

Al we o ]

Qeejp Cheese 4,so0 pae\hg- 45,00

Docon Pacon .99
o
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iCRUJIENTES BAGUETTES
EXTREMADAMENTE

Es " - . -

ALERGENOS / ALERGENIOS - . >
Crmtiet o () ot B AGUETTE s

Gluten
Gliten Crustsceos Ovos Frutos de casca rija
‘

e @ QR @i ' ‘ ’. GRBG ANTES E

& Soja Altramuces Aplo Granos de sésamo
S Soja Tremogos Alpo Sementes de sésamo
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© JAMON Y QUESD
G FIAMBRE E QUEIJD
@ HAM AND CHEESE
© SCHINKEN UND KASE
@ JAMBON ET FROMAGE

4 QUESOS (EDAM, MOZZARELLA, CHEDDAR, QUESO AZUL) [ Es ] I € CARNE DE VACUND, QUESO Y SALSA BARBACOA
4 QUENDS (EDAM, MOZZARELLA, G © CARNE DE VACA, QUEIJO E MOLHO BARBECUE
b CHEDDAR, QUEIJO AZUL) (@) BEEF, CHEESE AND BARBECUE SAUCE

? .~ acHeeses (EDam, MozzARELLA, €D I €D RINDFLEISCH, KASE UND

o CHEDDAR, BLUE CHEESE) * BARBECUE-SOSSE

. 4KASE (EDAMER, MOZZARELLA, € [ @ BOEUF, FROMAGE

/7' CHEDDAR, BLAUSCHIMMELKASE) ET SAUCE BARBECUE
4 FROMAGES (EDAM, MOZZARELLA, )
CHEDDAR, BLEU)

o

BACON CRISPY WX Q

© BACON, QUESO EDAW, TOMATE Y CEBOLLA FRITA

ATON, QUESO, TOMATE Y CEBOLLA o (> BACON, QUEIJO EDAM, TOMATE
ATUM, QUEIJO, TOMATE E CEBOLA @D £ CEBOLA FRITA

TUNA, CHEESE, TOMATO @D l () BACON, EDAM CHEESE, TOMATO

AND ONIONS : AND DEEP-FRIED ONIONS Reasy -

THUNFISCH, KASE, ToMaTE [l (D SCHINKENSPECK, EDAMER KASE, ‘«‘ 4

UND ZWIEBELN TOMATE UND FRITTIERTE ZWIEBELN \

THON, FROMAGE, TOMATE @ [ © BACON, FROMAGE EDAM, TOMATE

ET DIGNONS . ET OIGNON FRIT

1
L2 informacion indicada en materia de alergias ¢ intolerancias alimentarias &5 relativa a Las sustancias alergénicas contenidas en los p'odmim]

A indormagho indiada em matéria de alergias ¢ intolecdnclas alimentares ¢ relativa & substingias alergénicas contidas nos produtos. |



AP

SN

N
‘R R €
\ \
\.\\
N N
\\\
N N
N N
N N N
N §\\
S\

%




LITAS DE POLLO CON SALSA BARBACOA

ALITAS DE POLLO ESPECIADAS
SPICY CHIKEN WINGS

- BARBECUE CHICKEN WINGS
AILES DE POULET & LA SAUCE BARBECUE
HAHNCHENFLOGEL MIT BARBECUE -SAUCE

ASAS DE FRANGO CON MOLHO DE CHURRASLO
KypuHbie KpbinbiliKn ¢ coycom 6ap6ekio

CHORICITOS A LA SIDRA
« CHORIZO » SAUSAGE IN CIDER SAUCE
PETITS « CHORIZOS » A LA SAUCE DE CIDRE
SPANISCHE PAPRIKAWURST MIT APFELWEIN.
CHORICINHOS A SIDRA
Kon6acku B cugpe

~ PATATAS BRAVAS
SPICED SEASONED.POTATOES (BRAVISIMAS]
POMMES DE TERRE BRAVISIMAS ( ASSAISONNEES ET EPICEES)

KARTOFFELN MIT WURZIGER SAUCE

-BATATAS BRAVAS
OcTpbiii KapTodens co cneuuammn
PULPO COCIDO - :
COOKED OCTOPUS
POULPE CUIT
GEKOCHTE TINTENFISCH
POLVO COZIDO

BapeHbin 0CbMUHOT

CLAUS WIRH GARLI
 CLOVISSE A L'AL
JUSCHELI VAT KIOLBLAUCH UND OLIVENOL

YeCHOUYHbIE MONNIOCKU

(ALLOS

BEEF TRIPE

TRIPES DE BOEUF
TRIPA DE VITELA
RINDFLEISCH KUTTELN
KWK roBAANHA

\

AMEIGAS “AGUILHT™

AILES DE POULET EPICEES

SCHARFE HANCHENFLUGEL

ASINHAS DE FRANGO TEMPERADAS
OcTpble KypUHBIE KPbiMbiLIKK

CHAMPIRONES AL AJILLO
GARLIC MUSHROOMS
CHAMPIGNONS A L'AIL

CHAMPIGNONS MIT KNOBLAUCHSORE
COGUMELOS COM ALHO E SALSA

[Pubbi K PACKONOTOMY YECHOKY

?

MEUILLONES A LA MARINERA
MUSSELS MARINIERE -
MOULES MARINIERE - .
MIESMUSCHELN MIT MARINARA SAUCE.
MEXILHOES MARINHEIRA

Mwugim a na mapuHepa

GAMBAS AL AJILLO
PRAWNS WITH FRIED GARLIC

(REVETTES A L'AIL ET L'HUILE D"OLIVE
GARNELEN MIT KNOLBLAUCH UND OLIVENOL
CAMAROES "AGUILHO™

KPEBETKH C YeCHOKOM

PINCHOS 1AORUNOS

SPICED DICED PORK

PETITS CUBES DE VIANDE DE,PORC EPICE
WURZIGE FLEISCHWURFELN
ESPETADAS “MORISCAS™

MuHuoc MopyHoc (LWawnbikn)




COMERCIO LOCAL / LOCAL COMMERCE

» CARS

EXCELENCIA E QUALIDADE
0 Seu Stand de Confianca

WWW. CARS.PT

- E.N. 125 - Poco das Canas - Guia - 8200-564 Albufeira - Tel:

Xl:iLlnH O
Clinica Veterinaria Mor-orFobDoO

Meédica Ueterinaria

C.P. 2495 n
: Click Click
% Consultas Wabsto

£ Vacinas

% Cirurgias

2 Domicilios

2 Internamentos

Novo Horario / Time Table
SRR 10.00 as 13.00 - 14.00 as 18.00)
Sibedo: EXNERRPAT
Vale da Azinheira, Loja E
8200-599 Albufeira
Tel.: 289 541 493

) 968 535 284

—
g xmarafado@outlook.pt

Estrada de Sta. Eulalia
Ed. Afonso lll, Lojas E,F
8200-269 Albufeira



http://www.tcars.pt
https://www.instagram.com/tcars_stand/
https://www.olhaobicho.pt
https://www.olhaobicho.pt
https://www.olhaobicho.pt
https://www.olhaobicho.pt
https://www.vedamisto.pt
https://www.olhaobicho.pt
https://www.vedamisto.pt
https://www.olhaobicho.pt
https://www.vedamisto.pt
https://www.google.com/maps/place/Cl%C3%ADnica+Veterin%C3%A1ria+Olha+O+Bicho/@37.1035367,-8.192926,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd1ac963c1fd9a03:0xac8d17760542d1bb!8m2!3d37.1035367!4d-8.192926!16s%2Fg%2F11b7gsf_yc?entry=ttu
https://www.facebook.com/xtilinho.marafado

EQUIPAMENTOS HOTELEIROS

Desde 1978 ao seu lado

Sede:

Estrada Nacional 125 Showroom:

n® 190 A- 8700 Olhdo Oficina e Assisténcia: Zona Industrial de Marim
E-mail; geral@ibericafrio.com Zona Empresarial de Marim Lote 5 22 Fase 8700 Olhdo
www.ibericafrio.com Lote 8 22 Fase 8700 Olhdo E-mail: loja@ibericafrio.com
Telef: 289 702 314 Telf: 289 704 891 Telf: 289 098 921

moT éla

EIRA
BRFm v Kawasaki

TIf.: 289 541 016 - Tim.: 968 330 814 - Albufeira

E-mail: geral@motobranqueira.com

ALGARSEGUROS Mediador Exclusivo
AO SEU LADO DESDE 1984 FIDELI)ADE

geral@algarseguros.pt - www.algarseguros.pt
T.. +351 289 548 120 - M. +351 918 125 913
Urb. Qta. Correeira, Lt. 49 - Lj. 8 - R/c - 8200-020 Albufeira

T.: +351 282 339 320 - M. +351 962 865 851
| Rua Maria Eugénia Ferreira, 18 - 8375-121 S0 B. Messines - Portugal |

TATOO STUDIO Siganes

J/  Review us
| on
Google
Clique Aqui

Click Here

AV. DA LIBERDADE N° 136. R/C - 8200-003 ALBUFEIRA
+351 282 575 027 - +351 963 500 275

(T smon_—



https://www.ibericafrio.com
https://www.algarseguros.pt
https://www.motobranqueira.com
https://search.google.com/local/writereview?placeid=ChIJBRosvVzPGg0RzXqLhreroW8
https://www.instagram.com/lownoisetattoostudio/

COMERCIO LOCAL / LOCAL COMMERCE

( N
y A A PORTAS SECCIONADAS FERRO FOJADO Click
| \) K = \) PORTAS DE FOL-PORTOES ~ FERRO FUNDIDO-LATA0 (NS
y =\ 4( y =\ BASCOLANTES-AUTOMATISMOS ~ ALUMINIO DECORATIVO

, . GRADES LAGARTA REDES METALICAS-FERRAG.
COMERCIO E INDUSTRIA DE FERRO, LDA.

REDES E VEDACOES Py

SEDE: Caminho do Pogo Tg|: 289 542 904
de Paderne n® 29 - Y .
Cortesoes - 8200-557 1;,:?%'398152%83 862
Ferreiras - Albufeira
geral.leoferro@outlook.com

Click
Website

HOME
HOLIDAYS

MANAGEMENT AL

)

Check-in Lavandaria Gestdo Caugdes Inspecdo ao Precos

Check-in Laundry Deposit alojamento dinamicos
Management Accommodation Dynamic pricing

inspection

HOMEHOLIDAYS.PT

Manuel Jéia Machado |~ Fernando Sousa
ADVOGADO “~ADVOGADO, -

o
- a
! ]
Rua Bombeiros Voluntarios, BI.A.Lt2 R/C Dt° _FN' 8, TORNADA, 2500-315 CALDé&ﬂ'A RAINHA
f .

. .'
mjoiamachado-592e@adv.oa.pt f.sousa-advogado@Hotmail.com

Tel-Fax 289 585 000 - Telm - 96 66 55 459 Tel-Fax 289 585.6'5.0 - Telm - 91 82 10 807 )



https://www.facebook.com/LEO-FERRO-103958221773020
https://www.facebook.com/LEO-FERRO-103958221773020
https://www.facebook.com/LEO-FERRO-103958221773020
https://www.facebook.com/LEO-FERRO-103958221773020
https://homeholidays.pt/

COMERCIO LOCAL / LOCAL COMMERCE
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NICE TRIP
RENT-A-CAR

+351289 585 433
+351964 648178

mail@nicetriprentacar.com

www.nicetriprentacar.com

Estrada de S. Eulalia
Edif_\'cio Oura Pre_nia
« A * Loja 27, Albufeira

NiceTAIP O

* CAR *

* *
*



https://www.vedamisto.pt
https://www.nicetriprentacar.com
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